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B.-Csaba aug. 5-én 1870.
(R.) Régen volt az, midőn azon esetről való 

nézetemet fejtegettem: Int a kormány rendele­
tek nem a bizottmányhoz intéztemének.

Azon eset beállott, a k. rendeletek jövőre az 
alispánhoz fognak intézteim, ki azokat fogana­
tosítani tartozik s a bizottmány elé csak kivé­
telesen kerülnek, ha tíz, alispánnak valamelyik­
nek akár célszerűsége, akár törvényessége iránt 
kételyei vannak.

Idején van tehát tíz uj alispán ezen hatáskö­
réről szólam.

Az alispánt állást a törvény ezen rendelke­
zése felette fontossá teszi és kényessé, mert ö 
lesz felelős a megyének, ha azt a rendelet hely­
telenségére nem figyelmeztetné és 0 felelős, ha 
a közigazgatást alaptalan scrupulusaival aggatná.

Ily fontos és criticus feladattal szemben az 
alispán a priori minő álláspontot foglaljon el 
— ez a kérdés.

Mert két kiindulás ajánlkozik, két ut áll előt­
te, vagy a pártok valamelyikéhez szegődnie, vagy 
függetlennek maradnia. Van ugyan egy harma­
dik ut is, a habozás vagy fortély útja, de erről 
mint erkölcsileg is elvető mlőröl nem szólok.

Első esetben ellenzéki lesz vagy deákpárti a 
szerint, a mint a bizotniány többsége, inelv őt 
megválasztotta, ellenzéki vagy deák párti.

Ha ellenzéki lesz, ez esetben pártja minden 
törekvését és susceptibilitását osztandjn s véle 
leménye szerint azon mértékben fog feladatának 
megfelelni, a minő mértékben fogja a bizott­
mányt differentialis kérdésekkel izgalomban tar­
tani, a mit tehát cselekedni fog annyival in­
kább, mert mentül több összeütközés a kormány

tanúságés megye közt, szerinte annál több 
törvény tarthatlansága mellett; mert a felelős 
séget magáról elhárítja s mert ily eljárással 
népszerűségét s igy újra megválasztatását is biz­
tosítja.

Ha ellenben áeákpárti lesz, ez esetben azon 
lesz, hogy a dolgok mentül simábban men je 
nek. serit pi dúsait lehetőleg elnémítja és tout 
bornement administrál. Eljárását szintén fedezi 
a többség, jövője szintén biztosítva van, mert 
legrosszabb esetheti, ha a, kisebbség támadásait 
már végkép megunta volna, folyamodik kor­
mány hivatalért s azt valószínűleg el is nyeri.

Látjuk, hogy az alispán állása e szerint úgy 
egyik, mint másik utón felette megkönnyíti, a 
felelősséget a többségre hárítja, melynél azonfelül 
népszerűsége is biztosítva van.

He hogy ily módon kötelességszeríien jár-0 
el az más kérdés.

Szerintem ezen az utón mindkét esetben el­
árulja a törvényt és eomproniitálja a megve 
ügyét. Mert első esetben a megye termét meddő 
káros küzdelmek helyévé teszi, melyekkel úgy 
a közigazgatási, mint a megyei érdekek szen­
vedni fognak; másik esetben a megye éberségét 
elaltatja s kijátsza a törvény azon rendelkezé­
sét, hogy a célszerűden vagy törvénytelen ren 
'lelet ellenében a kelló lépések megtétessenek.

Helyesen kölelessegszeri/e/i tehát az alispán csak 
akkor cselekszik, ha a másik utón jár, ha saját 
object tv felfogását mm den bár honnan jövő pressio 
ellenében megőrzi.

V aloszinii, hogy ez az ut rózsákkal behintve 
nem lesz, hogy főleg a törvény ellenében már 
jelzett s megindulandó ági táti o közt szenvedé­
lyes megtámadtatásoknak lesz kitéve, de sze­

lletem ma,skint meg se cselekedhet. A megyé* 
nck a kormány irányában való magatartásáról 
i n mindig azt tartottam, hogy annak országos 
párti jellegűnek lenni nem kellene; annál ké­
vésbe foglalhat az alispán a kormány irányá­
ban pártállás, mert először közeg’e a kormány­
nak is a megyének is; 2. mert inig az bizony­
odén volt, ha a bizottmányban valamely kér­
désben megliuzza-e valaki a vész harangot, va- 
lamintliogy az gyakran elis maradt, jövőre, ha 
az alispán a párt bizományosává lesz, ő párt­
ja irányában: személyes felelősségével, szorgal­
masan beharangozni bizonnyal el nem mulasz­
tót adja. a harc anyaga tehát systliematice fog 
szolgáltatni, s mert viszont 3. volt legyen a bi­
zottmány bármily álmos, mégis akadhatott va­
laki, a ki valamely rendelet ellenében felszólal­
jon, de jövőre ennek a, lehetőségnek is teljesen 
ellesz zárva az útja, ha csak az alispán lesz 
hivatva a megye figyelmét felhívni s ő azt ten­
ni párt szempontból systliematice elmulasztja.

Az alispánnak tehát pártembernek lenni — mint 
hivatalnoknak képtelenség, mint a megye és 
törvény érdekében ellenőrködő politikai factor- 
nak pedig, legyen bár melyik párton, törvény- 
ellenes eljárás volna.

S csak elcintén lesz az alispán a rendszer 
bűnbakja, mert lehetetlen, hogy higgadtan meg­
fontolva kiki be ne lássa, hogy az alispánt mint 
olyat 11 párt küzdelembe bele vonni akarni sem 
az ügynek valódi érdekében nem állhat, sem a 
törvény inten dójával, sőt világos rendeletével 
össze nem egyeztethető.

— A háborús felek hadimozgalmairól mindez ideig 
kévés említésre méltót hoztak a lapok ugyannyira, hogy

TÁRCA.
Stájerországi képek

— Visszaemlékezés tavalyi utamra. — z
III.

(H. 0.) Glcihenbcrgi tartózkodásom mindössze három 
hétre terjedt. Elég idő arra, hogy — dacára a kényel­
mes életmódnak, a vidég regényességo s mindazon él­
vezeteknek, melyekkel a kies fürdőhely lépten nyomon 
kínálkozik — a változatosság utáni vágy utolérjen va­
lakit, ki különben sem annyira beteg, hogy az ásvány­
víz huzamosabb használatára legyen utalva. Menni óhaj­
tottam tehát, csak azt nem tudtam elhatározni : hova? 
A legközelebbi nagyobb város, Grácz, azokután, miket 
felőle eddig hallottam, nem nagy vonzerővel hirt ream 
nézve; Bécset hazatértemkor útba ejteni volt szándokom, 
nagyobb utat tenni távolabb eső helyre — időm nem 
telt, s igy nehány napig határozatlanul időztem Gleichen- 
bergbon. Végre megszabadultam a kételyektől. Egy fia­
tal honfitársam — ki Stájerországot, meglehetősen ismé­
re azt az ajánlatot tévé, tennénk együtt nehány ki­
rándulást a vidék érdekesebb pontjaira; lesz itt elég lát­
ni és élvezni való, csak a fáradságot no sajnáljuk. El­
fogadtam az ajánlatot s másnap már iston-hozzádot mond­
tunk a fürdőnek.

Stájerország hemzseg a sok vár és kastély-omladcktól. 
Spanyolországot kivéve a lovagkornak alig van annyi 
érdekes és megtekintósrcméltó maradványa, mint a meny­
nyit itt találunk. Nehány órai utat kell csak tennünk 
és jóbbról balról, fent a hegyen és alant a völgyben, 
mindenütt a régi idők egy-egy emlékeztető jelére buk­
kanunk. Alig hagyjuk hátunk mögött valamely várrom 
évszázados falait, kevés távolra újból feltűnnek ogy má­

sik idő- és harcrongálta ormai. E történelmi emlékek 
közül sok már a gondozó kezek nyomait s az újítás bé­
lyegét viselik magukon s inig egy-két fal vagy bástya 
a rég lezajlott időkről tanúskodik, addig egyes épület­
részek a mostani tulajdonos modern Ízlését tükrözik vissza.

Mindenekelőtt llrunnsec-t látogattuk meg, Berry 
hercegnő pompás kastélyával és festői parkjaival. Brunnsee 
1837-ben lett az említett hercegnő illetőleg férje della 
Grazia hercegnek tulajdona. A vizenyős környék kiszá­
rítása, valamint a kastély átalakítása tömérdek pénzé­
be került a hercegnek, s nem kevesebb pénzáldozatok­
ba kerülhetett a kastély berendezése s a műkincsek, 
melyek itt egybehalmozva láthatók. Térszükc miatt tar­
tózkodnunk kell 0 műkincsek részletezésébe bocsátkoz­
ni, R csak annyit említünk meg, hogy a képzőművészet 
és a történelmi emlékek egy dús raktárára akadtunk itt.

Brunnsoo után a hazánk határán fekvő Radkers- 
burgot látogattuk meg, csinos kis mezőváros a Mura 
balpartján s valamikor erős vár lehetett, s reánk ma­
gyarokra annyiban bír érdekkel, hogy c hely volt böl­
csője ama szomorú véget ért hazafias kísérletnek, mely­
ért Zrínyi Péter és Frangepán életükkel lakoltak. — 
Radkersburg után Bér t hold stein következett, mely régi­
ségéből csaknem egészen kivetkőzve, ma már barátságos 
urilak kinézésével bir s 1850 óta Nordborg nevű udvari 
tanácsos tulajdonát képezi. Nevét c kastély Emmerborg 
Bortholdtól nyeré, ki az 1278-ban vívott hires march- 
fcldi ütközet egyik hőse s Ottokár cseh király meggyil­
kolásának is részese volt.

Kirándulásaink legérdckcsbike az volt, melyet R i c- 
gersburg-ra tettünk. Az itt látottak annyi bámulatost, 
annyi meglepőt mutattak fel, hogy benyomásuk szivem­
ben örökös lesz. Riegerabtirg a legszebb tájképek egyi­

kén, 1600 bécsi láb magas hegyszirt legmagasabb pont­
ján fekszik. Falai észak és nyugatra széditö meredélyt 
képeznek, dél és kcletfelc pedig hatalmas eröditvenyek 
teszik megközolithetlenné. A látvány, melyet e termé­
szeti és építészeti csoda nyújt, valóban nagyszerű s a 
benyomás első pillanatra kábító. Mielőtt a vár megtekin­
tésére indultunk volna, a hegyoldalon elterülő kis mező­
város egyetlen vendégfogadója elé hajtatánk, hol a fia­
tal fogadósne igen jó ebédet tett elibünk. Ebéd után aztán 
megindultunk a vár felé, kisérve a városbeliek egy ki­
váncsi tömegétől. A várba háromszáz, sziklába vésett 
lépcső vezet fel, a kopár és lejtős sziklán máskép alig 
lehetne fel jutni. Az ut különféle emelkedéseken s bás­
tyák és eröditvények felett kanyarog, a vár tulajdon- 
képeni belsejéig pedig bét kapun kell keresztül hatolni. 
A második kapu után következő izmos bástya, mely az 
eddig egyenesen fölfelé vezető útnak eltérő irányt ad, 
következő felírást visel homlokán : Dum Regit Imperium 
Leopoldus primus et auget Quo cornis sumptu facta fuere 
meo In multis normám transgressus non tibi mirum Sit: 
cogor montos aedificando sequi Joannes Ernestus Comes 
a Piirgstall S. C. R. M. Cam. ct Cons. act. int. et dclcc- 
tissima con jux ejus Catharina Comitissa de Piirgstall nata 
Baronissa Gallér. 1(585. A kapuk és egyes falláncolatok 
között szántóföldek, szöllök és kaszáltok terülnek cl s 
igy a várörség annak idejében kelleténél több oleséggo! 
is elláthatta magát a nélkül, hogy ebben az ellenség 
meggátolhatta volna. A két utolsó kapu felvonó híddal 
bir, s a vár legmagasabb részébe, az úgynevezett „Kro- 
nocku-bc a Wenzelthor vezet, moly a kemény sziklába 
vágott 4 és fél öl mély s három öl széles — monda sze­
rint török foglyok által készített — árkon megy keresz­
tül. E kapu mellett jobb felöl Mars, balfelöl Bellona ezob-

BHH
:t. ji- . ■>. A 1 A-



e tekintetben ezúttal is ép oly keveset Írhatunk, mint a 
múlt hetek alatt. Az egyetlen fontosabb tudósítást o na­
pokban azon valamennyi lap által reprodukált francia 
távirat képezi, mely Saarbrückennek a franciák által 
lett elfoglalását jelenti. E távirat ekként hangzik :

Metz aug. 2. Ma délelőtt 11 órakor a francia csapa­
tok megkezdték az offenzivát, átlépték a határt és az 
ellenséges pozicio erősségének dacára elég volt nehány 
zászlóalj a Saarbriickont domináló magaslatok elvételé­
re, tüzérségünk gyorsan elűzte az ellenséget a városból, 
a mivelet egy óra alatt be volt végezve. A franciák tá­
madása oly heves volt, hogy csak csekély veszteségeket 
szenvedtek. A császár és a császári herceg jelen voltak 
a miveleteknél és négy órakor sértetlenül visszatértek.

Közegészségügyi viszonyaink s e körüli 
teendőink.

(Folytatás.)

Elkísértük az egyént lapunk múlt számában 
a reá nézve legválságosabb korszakon keresz­
tül addig, midőn az már mint egyéni életének 
némileg önálló tényezője jelenik meg előttünk, 
némileg mondjuk csak, mert mind az mit még 
o tehet, azok mellett, miket másnak kell he­
lyette és érdekében tenni, nagyon alárendelt és 
szűk körű. Es itt reá nézve minden attól függ, 
hogy az, mit helyette és érdekében másnak kell 
tenni, megtörténik-e valósággal s ha megtörté­
nik : oly mérvben történik-e, mint azt még min­
dig gyámoltalan helyzete szigorúan követeli.
Es itt ismét sajnosán kell constatálnunk azon

riiletén jelenben annyira elhanyagolt, hogy akár 
községi, akár felekezeti közköltségen fentartott 
kisdedovókat megyénkben csak nagyon elvétve 
találunk, — azért-e, mert eddig nevelési rend­
szerünkre a felekezetesség nehezedett mond­
juk ki — átokként, s az egyes felekezetek kor­
látolt anyagi ereje erről gondoskodni őket nem 
engedé, vagy talán mert e jótékony, életre való 
eszme még nem birt közöttünk életerős gyöke­
reket verni. — Bármiként álljon is azonban a 
dolog, tény az, hogy célszerűen berendezett s 
községi felügyelet alatt álló óvodák, hova a ha­
zulról távozó szülők gyermekeiket mintegy be­
adni köteleztetnének, sok oly szerencsétlensé­
geknek vennék elejét, melyek csaknem minden 
nap megújuló példájukkal a népesség szaporo­
dásának rovására esnek.

Midőn a né]) alsóbb osztályához tartozó gyer­
mek igy igazán isten különös kegyelméből el­
éri azon kort, hogy magának a társadalmi élet­
ben legszükségesebb előismereteket megszerezni 
iskolába megy, nem ritkán történik meg, hogy 
ez ismereteket egészsége rovására drága áldo­
zatokon vásárolja meg. Azt hiszem nem találja 
senki túlzottnak ezen állítást, ki iskoláinkat csak 
futólagos figyelemre is méltatá. Nevelésügyünk 
eddig kizárólag felekezeti volt. hallotta-e azon­
ban valaki, hogy eszébe jutott volna bármely 
felekezetnek is a gyermek egész napi tartózko­
dása helyét, a tantermet már az építésnél arra 
praedestinálni, hogy a kérdéses tanterem csak 
bizonyos számú 
1)0 a

és nem több egyént fogadjon

nagyobb akkor, ha veszélyes gyermekkórok, mint 
kanyaró és vörheny terjednek ez utón tovább. 
De mit tehetünk mindezek ellenében ? kérdi ta­
lán valaki. — Az ezen kérdésre adandó felelet 
attól függ ki teszi ezen kérdést, mert annak, ki 
a régi slendrianból kibontakozni nem tud vagy 
nem akar, feleletül azt adjuk: semmit; de az 
ki ebből kibontakozni tud és akar is, az fele­
letül azt kapja : sokat és mindent.

11a egykor oda érünk, hogy iskoláinkat nem 
tekintjük a felekezeti particularismus előkészítő 
talajául, hu a községi iskolák a felekezetieket 
teljesen háttérbe szorítva, azok élén községi is­
kolatanács állami, elvárjuk, hogy az illető is­
kolatanácsok a községi orvosokat, mint e tanács 
lényeges kiegészítő részét kebelükbe felveendik s mig 
igy előforduló esetekben azok tanácsával élnek 
az építkezések berendezése körül, addig másfe­
lől azoknak kötelességévé teendik a növendé­
kek felett orvosi felügyeletet gyakorolni azon 
szempontból, hogy azoknak egymással! érintke­
zése kórterjesztő mozzanattá no váljék. Mig 
azonban ez megtörténnék, addig a felekezetek 
vállára nehezedik e kötelezettség.

Meg kuli még itt említenem egy nem épen 
aestheticus dolgot, de a moly mint valóságos 
botrány észlelhető sok helyütt. A növendékek 
számára ugyanis nincs gondoskodva sok. sőt 
mondhatni a legtöbb iskoláknál úgynevezett ké­
nyelmi helyekről s miután az iskolák legtöbbször 
a község közepében a templomok körül vannak

meghatározott számnál; iallotta-e valaki

az orvos a nép minden rétegével érintkezni ele­
gendő alkalommal bir, sokszor jut azon hely­
zetbe tapasztalni, hogy népünk nem csak a be­
teg, de az egészséges gyermeket is mennyire 
elhanyagolja s kiválóbb gondjai tárgyává azt 
mar csak akkor teszi, midőn annak erejét a ma­
ga s az összes család érdekében érvényesítheti, lik-e egyik oka az épen ilyen 
Azt hiszem ez állítást példáikkal illustrálni leg-!járó gyermekeinknél oly siirüi
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a naponta keuyérevők közül egygyel kevesebb- nélfogva ezen tanteremben csak is ennyi es nem 
nek gondja nehezedik. Es általában az, ki mint több gyermek tartózkodliatik; látott-e valaki is-

alább is felesleges s c tekintetben lényeges vál- i velykórnak ? 
tozás népünknél csak akkor fog mutatkozni, mi­
dőn az általános értelmi fejlettség és miveltség 
magának népünk alsóbb rétegeibe is utat tör­
ve, az ezzel karöltve járó anyagi jobblét őt azon 
helyzetbe teeiuli, hogy ez igényeknek is teljes 
mértékben megfelelhessen. - itt az állam és 
egyes helyhatóságok egyelőre célszerű ovodák 
felállításával segíthetnek a bajon, melyeknek 
élvezetéhez vagy aránylag csekély dij mellett .mint azok 
vagy teljesen díjtalanul juthat népünk. — És talmas terjesztői.

kóláink tantermeinek ablakain csak egy ventil­
látort, mely a lég folytonos felfrissülését eszkö­
zölje? Alig hiszem, mig ellenkezőleg látott a 
zsúfolásig megtelt büzhödt levegőjű iskolaszo­
bákat, melynek levegője mindennek, csak nem 
egészségesnek nevezhető. V áljon nem ebben rej-

korban iskolába 
Lien felmerülő gör-

)ly kérdés, melyre ha a felelet(
nehéz is, hogy kizárólagosan oka csak az len­
ne, de annyi mégis áll, hogy annak kifej lését 
lényegesen elősegíti. Ha ahoz még azt adjuk, 
hogy iskoláinkban sokszor ragályos kórban szen­
vedő gyermekek is feladatnak és feljárnak s a 
különben is páratelt, meleg szobalevegőt beteg­
ségük ragályzó anyagával túltelítik, egyáltalán 
nem merész azon állítás, hogy iskoláink, úgy 

ma állanak, a gyermek-járványok ha­

vaidban alig tudjuk csodálkozásunkat elnémita- Ha c járványok csak szelíd kóralakok össze-
m a felett, hogy az ovodák ügye megyénk te- géből állanak, a veszély még nem oly nagy,

í elhelyezve, mint a község középpontjában, az 
ott történetesen elsétáló idegen bizonyos kor- 
hadásba ment anyagok bűzéről kénytelen fel­
ismerni, hogy a tudományok múzsájának templo­
ma közelében jár. — Na de hiszen igy volt az 
ősapáink idejében is, miért lenne ma másként?

mondják ezt sokan, különösen Gyomán! így 
válnak aztán nyilvános intézeteink célszerűtlen 
berendezésükkel kórterjesztő intézményekké, s 
ezért kellett róluk e téren említést tenni.

Pesti levelek.
II.

Augustus 2-án.
A kik ellen licchcr Stowc asszony irt volt, azok a rab­

szolga szorocsenokröl következőképen nyilatkoztak: „em­
berek, hanem igen haszontalan emberek; állatok, de igen 
hasznos állatok.“ Tehát szerintük a szerocsen ember is, 
állat is. Átmeneti lépcső. S váljon az ember nem a leg­
magasabb fokon álló allat-e? Attól különbözteti csupán 
azon tulajdona, hogy beszól, s a fejlettebb állatok kü­
lönféle színezetű hangja nem kezdetleges bcszéd-e, — ki 
tudná megmondani? Az állattól elvitatják a lelket, mely 
teremti a gondolatot, hanem azért ki sem ütödik meg 
rajta, ha valamely tudós, állatokon tett kísérletekről az 
emberre és pedig kérlolhetlen határozottsággal következ­
tet, ha békák és macskák elesett agy-müködéseiböl

ra áll, felette pedig családi cimer s következő felirat : 
„Auf Gottes Giiad und reicblich’s Geben, Steht all mein 
Hoffnung und mein Leben. Katharina Elisabeth Gallerin ge- 
borne Wechslerin Freiin zu Rieggersburg und Lichtenegg. 
Anno Domini 1653“. — Továbbá egy magas röptű s pro- 
phetikus latin felirat : Me licet plectra silcant, loquitur post 
fun era saccli, sumtibus ista mcis structa domus. Jellemző, 
hogy mindenütt Wechsler báróné cimere van alkalmaz­
va s mindenütt az ő nevével találkozunk; ennyire fél­
tékeny s rátartó volt arra, hogy az építés érdeme ne 
férjének Gallernek tulajdonitassék, hanem kizárólag sa­
ját magának, a büszke lelkű várurnönek.

A vár udvarába értünk. Ennek jobb oldalán vannak 
az istállók, balján a fegyvertár telve régi harckészletek­
kel : mozsarak, puskák, hajitó dárdák, kardok, nyergekkel 
stb. Vezetőnk — a várfelügyelő — a fegyvertárból a 
házi kápolnába vezetett s itt különösen a főoltár képét 
ajánlotta figyelmünkbe és a várt építő úrnőnek Gallér 
bárónőnek saját kezével hímzett szentségtakaróját. E ká­
polnából sötét lépcsőkön a csinos, freskókkal s dombor- 
müvekkel díszített ebédlő-terembe léptünk, melynek me- 
nyezetén c felirat olvasható : „Bauen ist eine schöne 
Lust, was es mich kost ist mir bewusst. 1658.“ Gallerné 
ezzel bizonyosan azt akarja mondani, hogy neki igen 
sok pénzébe került e terem. A falakon diszcs családi 
képek függnek. Innen a lovag terembe jutunk; nagy 
négyszögalaku szoba ez, arany díszítésű menyczettel, aj- 
tain pompás müvü zárakkal, a szoba egyik sarkát óri­
ási porcellán-kályha foglalja el. A magas gothalaku ab­
lakok ólomkeretü apró táblái teli vannak újabb s ré­
gibb korú karcolásokkal, — balról a szegletablak egyik 
tábláján következő felírás van az üvegbe metszve : „An­
no 1635. den 6. april hat sich dass saufn angehebt ond

alc Tag ein Raosch geben bis Auff den 26. detto“. E 
felírás a vár azoiiklöbeli urai : az Urschenbcck testvé­
reknek tulajdonittatik, kik a hagyomány szerint a lak- 
mározást mindenek felett szerető, derekas ivó urak vol­
tak. Életnagyság!) arcképeik az említettem ebédlő terem 
falán függnek s életerős, megtermett férfiakat ábrázol­
nak, kik azonban — Hammcr-Purgstall szerint 
dacára testi erejüknek, a mértékletlen ivás kora áldo­
zatai lettek. — Következett a római szoba, mely a pla- 
fondján diszlő s a romai történetekből vett esoportoza- 
toktól nyerte nevét. Innen Gallerné hálószobájába lep­
tünk : bútorait a bárónő menyezetes menyasszonyi ágya 
s hat általa hímzett szék képezik, a falak egyszerűek, 
minden disznélkülick. A képtár telve van fcstvényckkel, 
közöttük nem egy műremek. Az úgynevezett „Sybillen 
Zimmer“ a római tizenkét sybilla arcképeit tartalmazza. 
Ezek között függ Paldauff Kati, egy fiatal nő arcképe is, 
kit azért, mert télen virágházban fris virágokat tenyész­
tett, mint boszorkányt bepöröltek, s a hires foldbachi 
boszorkánytörvényszék Ítélete folytán máglyán égettek 
el. Nem ismertek a melegház titkát. E boszorkányszoba 
a vár legmagasabb pontján áll, ablakán kitekintve rop­
pant mélységet láttunk magunk alatt s itt c szédítő ma­
gasban felébred bennünk az élet iránti szeretet.

Iliegcrsburg eredete visszanyulik ezer év elé s múlt­
jához nem egy I ős család neve van kötve. A tizenket­
tedik század első felében a Bougerspurch vagy Rigkers- 
purg fivérek bírták : Otto és Ilartneid, kiktől a vár ne­
vét kolesönzé, vagy megfordítva. A tizenhatodik század 
közepén Maximilian Ruepp von Pfeilbcrg, Reinprecht 
von Reichenburgtó! birta bérbe. Ruppreeht von Welser 
Margaretha Rcicbenburgot vette nőül s kapta vele Rie- 
gersburgot. Margaretha halála után Welser Radegund

kezein keresztül Erasmus von Stadlerro ment át a vár 
1571-ben. (Stadler jól fentartott sirhelye a riegerslmrgi 
ódon templomban látható.) Ennek fia Hans 115,000 ftért 
eladta Urschenbcck Györgynek, kinek két fiáról fentebb 
emlékeztünk meg. Ez utóbbiak nővére férjhez ment 
Seyfried von \\ ccbslcrbcz, a többször említett Gallerné 
fivéréhez, ki anyósától később a várat megvette. Sey­
fried halála után nagybátyja, ennek halála után pedig 
Wechsler Catarina a későbbi Gallerné örökölte, ki a 
vár ujraepitésére sok pénzt költött s annak mintegy máso­
dik megalapítója lett. — Később Gallerné férje Gallér 
után ennek családja birtokába ment át Ricgcrsburg. 
Most Lichtenstein János herceg tulajdona.

Riegerslmrgi idézésünk csaknem fél napot vett igény­
be. A vár megtekintését azzal fejeztük be, hogy egy 
bástyatorony legfelsőbb részébe másztunk fel a kilátást 
élvezendő. Azt a panorámát, mely a 80 lábnyi magas­
ból előttünk feltárult, soha ez életben feledni nem fogom.

Visszafelé a vár sziklameredélyes oldalán mentünk le, 
a vezetőnk által megmutatott úgynevezett „Eselsweg“-cn 
mely a kemény sziklába vájva egykor a szorongatott 
várörség élelmének szamarak általi felszállitására szolgált 
s nevét innen nyeré. Csak lassan s többnyire kapaszkod, 
va juthatánk le a meredélyes szikiamon a kornbergi 
útnak vár alatti kanyarodásáig s itt megtelepedve néma 
merengéssel néztünk vissza egy ideig, a vulkanikus cong- 
lomeratumokból alkotott sziklák roppant halmazára s a 
rajtuk büszkén uralgó Riegersburg bámult falaira.

Lgy nappal később Grátzban tanyáztunk, honnan a 
birodalom páratlan építészi remekén : a Semmeringcn 
iít Becsbe utaztunk, innen pedig gőzhajóval a Dunán le 
Pestre.

■



állítja fel az emberi agy élettanát; az állattól megtagad­
ják az értelmet, hanem azért megilleti ha a now-fund- 
lanili kutya a fuldokló gyermeket megmenti a habokból, 
vagy a szt.-bernhardi eb kikaparja a félig clfagyottat a 
hó alól, — s egyik sem bizonyít gondolatlanságot, és 
nem is ösztön, mert ez csak az önfentai tás körül nyilatkozik. 
S ha áll, mit nehány physiolog áliit, hogy gondolkodás 
közben az ember agyából bizonyos mennyiségű phos­
phor vállamittatik cl: állania kell, hogy az állat agyá­
ból szintén, bár kisebb mennyiség vál. No de ezek már 
kissé tán igen is materiális nézetek. Hagyjuk. Lássuk 
inkább Casanova asszony állatjait, melyek neki nem kis 
materiális hasznot hoznak.

Nagy vas ketrecekre osztva. Oroszlánok, párduc, hié­
na és farkasok. Mindegyik tud valamit; egysem látszik 
azt kedvvel mutatni.

Belép női ruhában Casanova ostorral kezében, tűzzel, 
mely villog, a szemben. Bebocsátja a him oroszlánt. Mél­
tóságteljesen lépked befelé s lassan szelídül úrnője nó­
gatásaira, enyelgő incselkedésére, mig nem bizton hatal­
mában sejtve az asszony a nagy állatot, a földre löki, 
reá lép, nyugágyul használja, csókolgatja, agyarai közé 
dugja fejét, aztán ellöki, ingerli, iitögeti, ugráltatja, hogy 
dühbe jő — s egyszerre lccsendesiti. Múltkor az asszony 
majd megadta az árát. Caesar, a him oroszlán megta­
gadott minden engedelmességet, morgott, nem hajtott 
sem kérő szóra, távoli cirógatásra, som korbács-csapás­
ra. Az asszony dühbe jött, az állat is. Nem enged egy 
is. A nézöség borzad, nők arcukat takarják el — s uj 
jaik közt nézik a vérfagyasztó jelenetet. Casanova ütőt 
te, szidta, verte az állatot a legnagyobb hidegvérrel, 
bátor lélekjelenléttel s addig-addig, hogy mikora a vég­
ső eszközt, a vasvillát benyújtók a rácsozat között: a 
fenevad engedett, s farkbohuzva sompolygott kalitjába. 
A párduc- és hiéna-mutatványok alatt magyar huszár 
ruhában lép föl. Bojtos csizma sarkantyúval. Érdekes: 
a párduc — gyűlölője a tűznek — a mint kényszeríti 
Casanova, hogy ugrik az égő abroncson által. Legnagy­
szerűbb a farkasokkal való jelenete. Mint csikós jelen 
meg Casanova, pörgő kalappal, kék bő gatya és ing, 
pitykés mellényben, karikással. Hét farkast bocsát be. 
Egymás hátán keresztül, vetélkedve rontanak hozzá, 
nyalják-falják, az ember szinte megesküdnék rá, hogy 
gatyarojtja sem marad meg, s ez asszony áll közöttük 
rcndithetlen, csak kezeivel lökdösi hányát a rá kapasz­
kodó farkasokat. Nem egyszer olyat nyalnak kezén ér­
des nyelveikkel, hogy elered vére. Aztán üti-veri őket, 
pisztolyt süt közibük, mérgesíti, bogy csak úgy orditnak 
bele. Ügyes productiokra gyakorlott be egy magyar nagy 
ordast. Ez kedvence is. S mikor már kimulatta magát 
velük, ugráltatta őket eleget, sarokba, szorítja valameny 
nyit s jókora darab nyers bust dob a középre s tartóz 
tatja ökot karikásával lehető ügyességgel; a hogy eltör 

Idul tekintetével róluk : uccu neki a husdarabnak mind 
a hét darab, orditnak, vonítnak, marcangolják a húst 
és egymást, hajmeresztőén vicsorgatják fogaikat, agya­
raik csattognak s pillanat alatt szótmarcangolva a konc, 
melyre oly mohón, oly vad hévvel rontottak, hogy kap­
zsi hitelezők se jobban, kik tehetetlen adósukat kapták 
körmeik közé! Kőrösparty Norbert.

Színpadra, esti 8 órakor, Kisfaludy Károly mindig ked­
ves vigjátékai közül „A Kérők“ került, melyben Schuch 
Mari k. a. mint Margit, Szulimán Teréz k. a. mint Li­
di, Petrovics Josephine k. a. mint Máli, Urszinyi Pál 
mint Szélházy, Kocziszky János mint Perfoldy, Erős 
Lajos mint Baltafi, Eábry Károly mint Károly, Licskó 
Lajos mint Hősváry, Braun József mint Tamás, Jeney 
Lajos mint Vilhelm, Gally Gyula mint Ferenc, Launer 
Gusztáv mint János szerepelt. A szereplők, Erős Lajo­
son kívül, mind csabaiak. Az urak részint fclgymnasi- 
unii, részint akadémiai tanulók.

A játszók mindegyike tisztában volt szerepével úgy 
a szöveg, min; a jellemzés dolgában; ennél fogva a já­
ték igen simán, a közönség teljes kielégítésére folyt le. 
Lett is „éljen“ lett is taps, lett is koszorú bőven. Ta­
lán nem tévedek, midőn azt gondolom, hogy a legkitű­
nőbb tetszésben Schuch Mari k. a. és Urszinyi Pál ré­
szesültek. Játék után a férfi szereplők dalkarrá alakul­
tak, köszönetét énekelvén második és egyszersmind utol­
só darabjukban Vidovszky János urnák mint fáradhat- 
lan s ritka tapintatu rendezőjüknek. E köszönethez élén­
ken csatolta a közönség a magáét.

Aztán táncra kelt az ifjúság s járta kivilágos kivi- 
radtig.

Bartóky István, minthogy erősebb benne a torna, 
mint a tánchoz való vonzódás, okközben előrántott vagy 
8 darab megviselt pipa-készséget s elkezdte azokat a 
torna javára kijátszani. Nevettünk cs raktunk, raktunk 
és nevettünk mindaddig, mig mind a 8 tárgy gazdára 
nem akadt. Ezen kis tréfa lG forintot jövedelmezett a 
tornának.

Iiát a szorgalomdij-alap mennyit nyert ? még nincs 
a dolog tisztázva; azonban hozzátevöleg mondhatni, hogy 
a befolyt 152 forintnak legalább % része nyereség lesz.

Isten tartsa meg ifjúságunkat nemes törekvéseiben, 
közönségünket áldozatkészségében !

tézkedjék mihamarább e tekintetben, mert az örökös 
halogatásnak s tétlen indolentiának oly következményei 
lehetnek, melyeket az illetők csak későn vehetnének 
lelkiismeretűkre. íme — mint halljuk — a most ural­
gó hőség nagyon sok embert tett már beteggé, s a több­
ször felemlített pocsolyák a naponkénti esőzésektől min­
dig fentartva s a tikkasztó hőség hatásától bűzössé té­
ve, oly döglcletes kipárolgást terjesztenek maguk kö- 
ítil, hogy a közelükben lakók csupa isten kegyelmének 
tarthatják, ha még egészségeseknek mondhatják magu­
kat. Hát a közegészség oly mellékes dolog volna-e, 
hogy ennek legegyszerűbb megkivántatóságát, az egész­
séges levegőt is nélkülözni kell már ? A napokban tét- 
tünk egy sétát a városban s ez alkalommal benső meg­
ütközéssé! tapasztaltuk : mily alant fokon áll városunk­
ban a rendészet ügye. Az úgynevezett Ferenczy-féle 
utcában levő Endrefi és Gottlieb házak előtti bűzös po­
csolyák és szeméthalmazok valóban megbotránykozta- 
tók. Az eml cr iszonnyal halad végig ez utcán. A „Ko­
rona“ előtti térség teli van ilyen pocsolyákkal, nem is 
szólva a belső vásártéren elterülő nagy tóról, melynek eltá­
volítása — tudjuk — nem egy napi munka s nem egy­
két forintba kerülne, de a melyet, ha akármennyibe ke­
rül is, mégis szintén el kellene pusztítani előbb utóbb. 
De a kisebbeket, hogy miért nem pusztítják el — az 
rejtély volna előttünk, ha nem tudnék, hogy városi ha­
tóságunk kebelében mily közöny uralkodik a közérde­
kek iránt.

Vegyes hírek.

Újdonságok.

Vidéki levelezés
B.-Csaba, 1870 augusztus 2-án.

A szarvasi főiskolában tanuló b. csabai ifjúság 1861) 
ben 20 forintot adott át a b.-csabai algymnasiumnak 
ösztöndíj-alap tökéül azon kikötés mellett, hogy a ka 
matok majd csak akkor váljanak folyóvá, ha ezen töke 
részint saját kamatjai, részint a nevezett ifjúságnak időn 
kénti hozzátevése által 50 forintra növekedett. így van 
ez az algymnasium 186% évi „Ertcsitö“-jében megírva. 
— Ezen 20 forintot ugyanazon ifjúság még ugyanazon 
év septemberében 15 forint 60 krral szaporította. így 
van ez az algymnasium ez évi „Ertositö“-jében meg­
írva. —

Említett ifjúság nem találta kedvére valónak, hogy 
tőkéje csak úgy lassan egészitessék ki; keresett utat, 
mely gyorsabban vigye céljához vagy még azon túl is. 
1 alált. felcsapott műkedvelőnek. Előadása helyéül, te­
kintettel a közönség kényelmére, a Széchenyi ligetet 
választotta; szüksége volt tehát az idő jóvoltára is, mely­
re pedig nálunk mostanában nehéz sor szert tenni. Az 
előadásra először kitűzött idő július 30-ka, el is ázott 
rútul; de a másodszor kitűzött, jul. 31-dike, megbe­
csülte magát.

(Üt a fürdöház előtt van egy szabálytalan félkör, 
melynek húrját a fórdöház képezi. Ezen félkör görbe 
vonalán deszka-kerités emelkedik, melynek belső oldala 
közepében a színpad támaszkodik, mig a külsőn min 
denütt fiatal akácfák zöldcinek. A félkör nagysága alig­
ha meg nem üti a 160 Q ölet.

Az idő nem fényes, de nyugodt; a kivilágítás taka­
rékos, ile kielégítő ; zene a szokott, közönség — méltó az 
ügyhöz, hozzá illő Csaba órtclmesb része áldozatkész 
Bégéhez.

— Az alsó-fchérkörösi szabályozási társulat e hó 
1-én a gyulai városháza nagy termében gyűlést tartott, 
melynek tárgyát az újonnan szerkesztett s a társulati 
tagokkal eleve közhitt alapszabályok megvitatása és vég­
leges megállapítása, továbbá az egyes társulati érdekelt­
ségeknek a közköltségekhez mily mérvbeni hozzájáru­
lásának meghatározása képezte. Ugyanez alkalommal a 
társulat eddigi alelnöke Asztalos István c hivataláról 
leköszönt s helyére Farkas Béla választatott meg.

— A kigyosi pusztán gróf Wenekheim Krisztiná­
nak több mint 12.') darab finom szepinier-birkáját és szá­
mos nyíreden bárányát lopták el ismeretlen tettesek.

— Marczeli Cwéza a vidék legjobb Operette komi­
kusa, ki az aradi színtársulatnak itt idözése alatt a kö­
zönség kegyeit nagy mérvben bírta, Aradról eltávozott 
s Budára szerződött az ottani szintársulathoz.

— Ennek kapcsában felemlítjük, hogy a „.Színpad“ 
egy levele szerint Follinus színtársulata az aradi kö­
zönség részvétlensége miatt oly kedvezőtlen körülmények 
között van, hogy kénytelen lesz Aradot még a nyári 
idény alatt elhagyni. Pedig úgy tudjuk, hogy Follinus 
azóta, mióta társulatával Gyuláról eltávozott, sok tehet­
séges tagot szerződtetett s mindent elkövet, hogy a kö­
zönség igényeit kielégíthesse. IJgy látszik a hires Arad 
ankad — a miipártolásban s még csak velünk kisváro- 
liakkal sem versenyezhetik, kiknek ha nem is valami bril­
iáns, de mindenesetre tűrhető oxistontiát biztosítottunk 
épen az aradi társulatnak, mig körünkben időzött.

— Az illdőházhoz vezetendő közlekédési ut meg­
állapításának kérdése — úgy halljuk — a ma tartandó 
városi képviseleti ülésben fog eldöntetni. Kiváncsiak va­
gyunk a mikéntre.

- Szarvasról tudósítanak bennünket, hogy ott e hó 
7-én műkedvelők által a „Parlagi Jancsi“ cimii énekes 
népszínmű fog az ottani főgymnasium javára olöadatni, 
a melyet időközönként még más két előadás is kövotond.

(A háború folytán hús drágaság) fenyeget 
nemcsak lajtántul, hanem nemsokára nálunk is, s ez 
kivált a városi lakosságra nagy csapás leend. Első sor­
ban természetesen Bécsbcn és Pesten fog a drágaság 
nyilatkozni, de aztán elterjed az egész vidékre is, mert 
úgy 1-1 francia, mint a porosz seregek számára roppant 
mennyiségben vásárolják a vágó marhát úgy Galicziá- 
han mint Magyarországban. A poroszok Galíciában min­
ien található vágó-marhát összeszednek s Oswccimböl 
írják, hogy e napokban 1400 db. ökröt vettek s 34 ftot 
fizetek mázsánkint. Magyarország marhaállománya az 
utolsó években nagyon megfogyott, az alpesi tájakon 
sem igen virágzó egy idő óta a marhatonyésztés, s igy 
alig fogjuk a távol folyó háború o közvetlen következ­
ményét mi elkerülhetni.

— Komolyan és még egyszer felemeljük szavun­
kat a város számtalan helyeit éktelenitö pocsolyák el­
pusztítása ügyében s nőin annyira szépészeti, mint köz­
egészégi szempontból kérjük a képviselő testületet: in­

Egy toaszt a múltból. A „Zala-Somogyi Köz­
löny“ legújabb számában közöl egy toasztot, melyet 
Königmayer Károly, jelenleg apát és ogerszegi plébá­
nos mondott 1844-ben, midőn Zalainegyébcn a szabad­
elvű párt győzelmet aratott az úgynevezett „Forintos“ 
part ellen. Az akkor ifjú pap, a győzelem örömére Za­
la-Égerszögen rendezett lakoma alkalmával mondta e 
beszédet, mely a deákszíj s a Deák névre jelesül alkal­
mazott szójátékokból áll; a toaszt igy szól: „Uraim! 
A múlt országgyűlés annyira nehéz küzdelmek után el­
végre kivívta a magyar nyelv jogszerű állását e hazá­
ban, eltemetvén mint illik az uralmat bitorló deáknyel­
vet. A nemzet örvendett méltó diadalán. És én a nem­
zettest egyik parányi tagja, részt vettem ez örömben 
de fájdalom dúlt keblem mélyében annak meggondolá­
sán : hogy mig egy országnak félszázadig küzdő óriás- 
crejével dacolt a deáknyelv, addig egy háborgó tömeg 
fondorkodásai miatt a törvényhozás teremében elnémul­
ni kénytelen volt a Deáknyclv. Es meg vagyok győ­
ződve, hogy kik a deáknyelv elnémitásán fáradoztak, 
a Deáknyelv elnémulásán lelkűkben siránkoztak. Ter­
mészetes, mert valamint hajdan, úgy most is Magyar- 
ország kincseinek egyik legnagyobbika a Deáknyelv.

I lajdan a deáknyelv volt a tudományok egyedüli for­
rása, most szintén a Deáknyelv a tudományok egyik leg­
szebb forrása, melyből a politikai tanok ki nem apadó kris- 
tályere csörgedez; hajdan dicsőség volt jól tudni a deák- 
nyelvet, s egyes tudósok büszkék voltak a deáknyelv­
re, most dicsőség volna félig tudni a Deák nyelvén s 
egész Magyarhon büszke Dcáknyelvére; hajdan a Deák­
nyelv tartatott legszebbnek ; most a Deáknyelv tarta- 
tik legékesebbnek ; hajdan a törvények deáknyelvcn 
szóltak; most Deák szól a törvények nyelvén ; haj­
dan a deáknyelv volt az idegen tartományok kapcsa ; 
most a Deáknvclv az idegen pártok kapcsa; hajdan — 
még Róma aranykorában — Cicero bírta leginkább a 
deáknyelvet: most Magyarország remény korában Deák 
bírja leginkább Cicero nyelvét. S azért habár örülünk, 
hogy Magyarország többé nem deák — szeretnek mégis 
ha Magyarországban több lenne Deák: s noha égő fáj­
dalommal emlékezünk a Deákra, kinek igénytelen sír­
jára egy nemzet bánatkönnyei hullanak — mégis büsz­
ke örömmel emlékezünk a Deákra, kinek lángszavai leg­
újabban a gyárak egyletét pártviszály takarta hamvaiból 
felóleszték; és azért szivünkből óhajtjuk: ne némuljon 
el többé a Deáknyelv s vívja ki ezen legújabb diada­
lát a haza törvénygyárának teremében is, és — éljen 
Deák Ferenc!“

— Gájzágó Salamon országgyűlési alolnöknek ki- 
neveztetését a felállítandó állami számvevőszék elnöké­
vé a hivatalos lap aug. 3-ki száma közölte.

— Számos magyar képviselő, a kik egyszersmind 
honvédek, a tényleges szolgálatba lépnek. — Görgey 
hir szerint kérelmet nyújtott be a honvédelmi minisztérium­
hoz s közöshadügyminiszteriumhoz, hogy alkalmazzák. 
Ezeket egy bécsi lapnak távirják Pestről.

• A lugosi gör. kathol. püspöki székre hir szerint 
Dlteaunu János, Dobra volt lugosi püspök titkára van 
kinevezve. Olteanu még igen fiatal (alig 30 éves) fér­
fiú, de higgadt, tapintattelj cs, tudós, bő tapasztalásu és 
jeles hazafi.

— Hatósági atyáskodás. Egyik kisebb törvényha­
tóság elöljárójának vélcményes jelentést kellett volna 
tennie a kerületében alakulni akaró egyik olvasó-egy-
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létről. Történetesen az egylet nem nyerte meg a ható­
ság roknnszenvót s azért mindenkóp szerette volna, ha 
a fölsőbb helybenhagyást meg nem nyeri. Nagyobb nyo­
maték kedvéért a következő indokolást toldta melléje : 
„Az egyletet alakitni akaró polgárok oly szegények, hogy 
a tagsági dij fizetése által könnyen megerőltethetik ma­
gukat, minek folytán magzataikat neveltetni s föntartat- 
ni nem lesznek képesek, úgy hogy könnyen az állam 
terhére eshetnék. Hogy ez kikerül tessék, szükséges az 
egyletet betiltani!“

— A vallás és közoktatási minisztérium Spitzer 
Emanuel fiatal festőnek, kinek már első festményei nagy 
tehetségre mutatnak, 3 évre, évenkint <500 forint ösz­
töndíjat adott.

— Egy önkéntes. Varjas! Béla mexikói huszárka­
pitány, ki Miksa császárt a legutolsó napokig hivon 
szolgálta s a három legelső mexikói érdemrenddel, volt 
feldíszítve, legközelebb Metz be utazott, hogy a franciák 
sorai közt mint önkéntes harcoljon. Varjasi azelőtt ma­
gyar huszárkapitány volt, a mexikói katasztrófa után 
pedig Aradon időzött. Az említett kapitány mexikói hős 
tetteiről sokat beszéltek maga idején a lapok, az első 
érdemrendet maga Miksa császár tűzte mellére Puebla 
ostroma után. A kapitánnyal egy fekete szolga is jött 
haza Mexikóból, ki urát sehol és semmi áron nem akar­
ván elhagyni, most is vele ment küzdeni a poroszok 
ellen.

— Két mondás. Az egyiket egy szolgabirósági es­
küdt, a másikat egv szépirodalmi lap írja, de mindket­
tő egyaránt érdemes a fölcmlitésre. V. K. b ... megyei 
esküdt egy meggyilkolt holttetemet vizsgálván meg a 
kerületi orvossal, a következő relációt küldte be a tör­
vényszékhez : ,.A hulla, midőn a helyszínére értünk 
még élt!“ stb. Egy szépirodalmi lapban pedig szóról 
szóra ez olvasható: „Az elhunyt regényíró Dickens 
Boz, az élő regényírók legnagyobbika stb.“

G-azdászat, ipar, kereskedelem.

— Előrajza a debreceni kertészeti egylet által 1870. 
évi október 8, 9-és 10-ik napjain rendezendő gyümölcs-, 
bor-, kerti-vetomény és kertészeti műszerek kiállításának.

1. A kiállítás megnyittatik október hó 8-án délután 
3 órakor szab. kir. Debrecen város nagy tanácstermé­
ben s folyvást tart október 9- és 10-ik napjain.

2. Kiállítható mindennemű kerti termépy, úgymint : 
gyümölcs — nyersen, aszalva vagy befőzve, — száraz 
főzelék, zöldségek, téli eltartásra készítve is; bor, szesz, 
dohány, virágok, gyökerek, hagymák, magvak és ker­
tészeti műszerek.

3. Nyers gyümölcsből válfajonkint legalább 3, legfel­
jebb pedig fi db. küldendő; a többi fentebb elöszámlált 
kerti terményekből csak annyi, hogy az, a tömegben el 
ne vészén, túlságos tért se foglaljon.

4. Minden küldeményre a küldő s a tárgy neve fel- 
jegyzendő, a termesztés helye, a tárgy netalán! kiilö. 
nős sajátságai, elkészítésének vagy cltarthatásának módja­

it. Minden küldemény — a mennyire csak lehet — 
a tárgyak, illetőleg gyümölcsök válfajonként! pontos név 
és mennyiség jegyzékével együtt október <i-ig bezárólag 
a „debreceni gyümölcs-kiállítást rendező bizotmányhoz“ 
a városházi nagy tanácsterembe Utasítandó. — Vidékről 
postán vagy vasúton szállítandó küldemények csak bér­
mentesítve fogadtatnak el.

G. Mind a gyü mölcsök, különösen a szöllök, mind más 
tárgyak gondosan csomagoltassanak, hogy a kiállításra 
versenyképesen érkezhessenek meg.

7. A kiállított téli, és igy még akkor nem Ízlelhető 
gyümölcs példányokból válfajonkint kettőt, tartozik a ki­
állító az egyletnek átengedni, az érés kellő pontján tör­
ténendő megizlésre. De csak azon válfajokból, melyeket 
az Ízlelő, illetőleg bíráló bizottmány kijelölöm!.

8. A kiállítás berek észtét vén október 11-én délelőtt, 
kiállított tárgyait mindenki elvitetni tartozik; ellenkező 
esetben azok, a kiállítási költségek fedezésére elárverel- 
tetnek.

9. A bíráló bizottmányok működéseiket október 8-án 
délelőtt kezdik inog s ha azt befejeztek, az eredmény 
közhírre tétetik. A kitüntetést nyert tárgyak kiállítói el- 
ösmerö oklevelekkel, illetőleg pénzbeli jutalmakkal is 
fognak megtiszteltetni. Nevezetesen pedig sz. kir. Deb­
recen város ügybuzgó tanácsa által, a gyümölcsészct s 
általában a kertészet előmozdítása céljából, kiállítási ju­
talmazásokra az egylet rendelkezése alá bocsátott ösz- 
szegböl, továbbá több buzgó tag által adományozott és 
végre az egylet o célra fentartott pénzéből jutalmaztat­
ni fog:

a) A legnagyobb és leghelyesebb elnevezésű alma és 
körte gyűjtemény 3 db. arannyal.

b) A legtöbb válfajokból álló s leghelyesebb elneve­
zésű körte gyűjtemény 1 db. arannyal.

c) Ugyan ilyen almagyüjtemény 1 db. arannyal.
d) A legtöbb vili fajú s leghelyesebb elnevezésű kerti 

csemege szöllöfajokból álló gyűjtemény 1 db. arannyal.
e) A legkitűnőbb hegyi szöllö gyűjtemény 2 db. ar.-al.
f) A legkitűnőbb birsalma 1 db. 2 frtos tallérral.
g) A legkitűnőbb dió vagy mogyoró gyűjtemény kü- 

lön-külön egy-egy 2 frntns tallérral.
h) A legkitűnőbb hegyibor kiállitmány 1 db. ar.-nyal.
i) Helybeli úgynevezett libakertes által saját terme­

léséből bemutatott legkitűnőbb konyha zöldség gyűjte­
mény 1 db. arannyal.

k) A legszebb és legjobb torma fát 1 darab 2 frtos 
tallérral.

l) A legszebb és legjobban feldolgozott aszalt vagy 
befőtt gyümölcs 1 db. 2 frtos tallérral.

Ezenkívül szabad kezet enged magának az egvlet, 
még több a körülményektől függő jutalmak osztásában.

10. A kiállítás megtekintésére a nem tagok és nem 
kiállítók belépti jegyért 20 krt., gyermekek pedig 10 
krt fizetnek. — Kiállítok és az egylet tagjai a kiálli- 
tás egész tartamára szóló ingyen jegyet kapnak a pénz­
tárnál.

Felkérjük hazánk kert-iparának barátait, hogy kiállítá­

sunkat, mind becses küldeményeikkel, mind nagybecsű 
megjelenésükkel megtisztelni méltóztassanak, hogy igy ke­
zet fogva, a nemzetgazdaság ezen fontoságát, honfiúi kö­
telesség szerint, erőnkhöz képest előmozdíthassuk.

Kelt Debrecenben, a kertészeti egyletnek 1870. évi 
július 20. napján tartott választmányi üléséből. 
Siniontly lutri* m. k. Szathináry Sándor m. k. 

egyleti elnök. egyleti jegyző.

He ti vásári tudósítás.
Gyula auguszt 5-éll. A szerencsétlen időjárás miatt 

nem lehetvén nyomtatni, — ma sem ért a gabona-piac 
úgyszólván semmit. Árpa tette leginkább az egész ösz- 
szesen is csekély behozatalt, — mit az egyes háztartá­
sokhoz, — hizlalók, és egy-két üzér múltbeli árakon, — 
sőt 10 krral alább is vettek.

Búza épen kevés volt szekereken — többecskót kép­
viseltek a helybeli mutatókból árulók.

Küblönkint a legszebb uj búzát 9 frt. 50— 70 krig 
vettek apránkint a mutatókból az üzérek, bőgj’ gyen­
gébb ó búzával őgyelitsck.

Már a múlt héten nagy volt a szorultság, — kutat­
ták a házaknál a rostaaljakat is, — s jobb áron, mint 
valaha ez évben elvitték a sütögetők, és szegényebb 
sorsú fogyasztók.

A kukorica is keresett volt, 5 frt G0 kron vették 
volna a hizlalók piacon; de nem kaptak.

Dinnye már 10—12 szekerén hozatott, de mohon nem 
vették, rósz Ízetlen leven többnyire a sok eső miatt. 
Százát G fttól 10 frtig tartogatták.

Érték- és váltó-árfolyam

a bécsi cs. kir. nyilvános tőzsdén, aug. 5-én 1870.

(Eredeti távirat.)

Államadósság . . 59.G2
5% nemzeti kölcsön . . 59-90
1860-ki államkölcsön......................... . . . 86.50
Bankrészvények . . . 695.
Hitelrészvények . . . 213.50

magyar . . . . . . 7985.
Fölcitehermentesitési bánáti - . . 7.275

kötvények erdélyi . ■ • - 77.25
borvát . . . 8250.

Pénznemek és váltók.

Cs. kir. arany . . .    6.13
Ezüst.................................................................. iß]_
Napoleondor........................................................ 1U.G3
Londoni váltók................................................... 121.30
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IAlólirott tisztelettel jelentem, miszerint mos­
tani alkalommal kész vagyok úgy darabos 
mint

gyári kőszenet
legjut,Hiiyosb áron szállítani. A megrendelé­
sek, a leggyorsabb pontossággal eszközöl 
telnek; kész vagyok továbbá a legnagyobb 
mennyiségről szóló szerződéseket — az illő 
biztosíték letételé mellett — elfogadni és az 
érdekelt üzleteknek minden könnyebbséget 
megengedni. (gyj
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Gyulán, Dobay János gyorssajtóján.


